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TWENTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME
VIGĖCIMO TERCER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

Parish Office Hours / 
Horarios de Oficina Parroquial

Lunes/Monday: 
9:00 a.m.–12:30 p.m. and 1:30 p.m.–5:00 p.m.
Martes/Tuesday
9:00 a.m.–12:30 p.m. and 1:30 p.m.–5:00 p.m.
Miércoles / Wednesday 
9:00 a.m.–12:30 p.m. and 1:30 p.m.–5:00 p.m.
Jueves/Thursday
9:00 a.m.–12:30 p.m. and 1:30 p.m.–5:00 p.m.
Viernes/Friday 
Closed /Cerrada 
Sábado/Saturday & Domingo/Sunday
Closed /Cerrada 

Confessions / Confesiones 
Jueves/Thursday
5:30 a 7:00 p.m.
Sábado/Saturday
5:00 a 6:00 p.m.
Or by appointment in the Parish Office
O con cita en la Oficina Parroquial

Parish Staff /
Personal Parroquial

Fray Guillermo Aguilar, OFMConv
Párroco /Pastor
fray_guillermo@craustin.com

Fray John Calgaro, OFMConv
Vicario /Parochial Vicar
fray_john@craustin.com

Fray Calogero Drago, OFMConv
Vicario /Parochial Vicar
fray_calogero@craustin.com

Sister Irene Tapia, FMA 
Directora de Educación Religiosa
Director of Religious Education
sisterirene@craustin.com

Masses / Misas
Sábado/Saturday
8:00 a.m. Español
6:00 p.m. Español
Domingo/Sunday
6:00 a.m. Español
7:00 a.m. Español
8:30 a.m. English
10:00 a.m. Español
12:00 noon English
1:30, 5:00, 7:00 p.m. Español

Lunes/Monday
7:00 a.m. Español
Martes/Tuesday
12:00 p.m. Bilingual
6:30 p.m. Bilingual
Miércoles/Wednesday
12:00 p.m. Bilingual
6:00 p.m. Español
Jueves/Thursday
12:00 p.m. Bilingual
7:00 p.m. Español
Viernes/Friday 
7:00 a.m. Bilingual
6:00 p.m.  Español

Darlyn Montenegro Yolanda Saldivar Cindy Strong M. Isabel Gutierrez
Administrative Assistant Receptionist RE Assistant                 Bookkeeper                             Business Manager
dmontenegro@craustin.com  cristoreycc@craustin.com  religioused@craustin.com bookkeeper@craustin.com igutierrez@craustin.com 

Parish Staff / Personal Parroquia

Let us continue praying for our family;

So that our ears may be opened 
to hear the Word and our 

mouth to proclaim it.

Sigamos orando por nuestra familia; 

Para que nuestros oídos se abran 
para escuchar la Palabra y nuestra 

boca para anunciarla.P ray 
for Vocations.  O rar 

por las Vocaciones.
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In today’s Gospel Jesus made a deaf man, with a speech impediment, a new creation. 
His hearing and speech were restored. He became new man, not only physically but 

also spiritually. Jesus told the man and the witnesses not to tell  anyone. But they went off 
and told the people anyway. They said to the people about Jesus: “He has done all things 
well. He makes the deaf hear and the mute speak.” It’s easy to understand why these 
folks would disregard Jesus’ orders. Because once you have had an experience of God and 
his grace, it’s hard to keep it to yourself. You want to share it with others. Many Christians 
have had a profound experience of God that changed their way of life. And they can’t help 
but share this experience with others, often with tears in their eyes. These folks are not 
motivated by pride, but with a sincere spirit of thanking Almighty God and giving him the 
glory. As Catholics we should not be embarrassed about talking about our Catholic Faith 
and sharing it with others openly. Because in reality our Catholic Faith has made us a new 
creation through the reception of its sacraments. We have become as Catholics bearers of 
God’s divine image. So, let us talk about it to others and give glory to God. 

VIGÉSIMO TERCER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

En el Evangelio de hoy Jesús hizo una nueva creación a 
un hombre sordo y tartamudo. Su habla y su oído 

fueron restaurados. Se hizo hombre nuevo, no solamente 
físicamente, sino también espiritualmente. Jesús dijo al 
hombre y a los testigos presentes que no lo dijeran a nadie. 
Pero se fueron y se lo dijeron a todo el mundo. Dijeron a la 
gente acerca de Jesús: “¡Que bien lo hace todo!  Hace oír a 
los sordos y hablar a los mudos.”  Es fácil comprender 
por qué esas gentes no hicieron caso a Jesús. Porque cuando 
uno ha tenido una experiencia de Dios y su gracia, es difícil 
guardarla solo para sí mismo. Uno quiere compartirla con 
otros. Muchos cristianos han tenido una profunda 
experiencia de Dios que cambió su manera de vivir. Y no 
pudieron hacer menos que compartirla con otros, hasta con 
lágrimas en sus ojos. Estas personas no están motivadas por 
el orgullo, sino por un sincero espíritu de agradecimiento a 
Dios dándole la gloria. Como católicos no debemos tener 
pena hablando de nuestra fe católica y compartiéndola abiertamente con otros. Porque 
en realidad nuestra fe católica nos ha hecho una nueva creación por la recepción de sus 
sacramentos. Nos hemos hecho portadores de la divina imagen de Dios. Así es que, 
vamos a proclamarlo a otros, dando gloria de Dios. 
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A Catholic Social Teaching Corner
Ephphatha! As we open our eyes to see, and open our ears to 
hear, we will notice people around us suffering from homeless-
ness, poverty, inadequate health care and joblessness. The Gospel 
story reminds us not only to remember those on the peripheries, 
but also to open our hearts — reaching out to them in humble 
service.
!Ephphatha! Mientras que abrimos nuestros ojos para ver, y nues-
tros oídos para escuchar, nos daremos cuenta de que la gente al-
rededor de nosotros está sufriendo por falta de un hogar, por po-
breza, por falta de cuidado de la salud adecuado y de trabajo. La
historia del Evangelio nos recuerda que no solo debemos recordar
a aquellos en la periferia, sino también debemos abrir nuestros
corazones - alcanzándolos en el servicio humilde.

Gabriel Project of Our Lady of  
Guadalupe extends deep thanks to 
Cristo Rey Parish for the generous  
donation of baby items.
El Proyecto Gabriel de la Parroquia de 
Nuestra Señora de Guadalupe agradece 
profundamente a la Parroquia de Cristo 
Rey por la generosa donación de  
artículos de bebé.

OFFERTORY  / OFERTORIO

Due to the early submission of this bulletin the Parish  
finance data was not available. / Debido a la pronta presentación de este 

boletín los datos financieros aún no están disponibles.

We thank everyone for  your support & commitment   to Cristo Rey! 

¡Damos las gracias a todos por su apoyo y 
compromiso con Cristo Rey! 

Mass Intentions / Intenciones de Misa    

(†) designates a deceased person (s)   (†) designa a una persona fallecida (s). 
To schedule Mass Intentions please stop by the office, please schedule three weeks in  
advance to be included in the bulletin. We can only schedule up to 5 Intentions per Mass, 
with the exception of a recent deceased. Para solicitar una Intención de Misa a la oficina, por 
favor hágalo con tres semanas de anticipación para ser incluido en el boletín. Solo se permite 
5 Intenciones por Misa, con la excepción de un fallecimiento reciente. 

Saturday, September 7 / Sábado, 7 de Septiembre
8:00 a.m. 
6:00 p.m. Bertha Marrufo, Orden Franciscana Seglar, 

†Eustolia Rodriguez Aguirre, †Herminio Castelán Rogel
Sunday, Septiembre 8 / Domingo, 8 de Septiembre
6:00 a.m. En acción de gracias por el aniversario de Ordenación de Fray Guillermo
7:00 a.m. Pro Populo (Por todos los Parroquianos)

8:30 a.m. In thanksgiving for  Friar Guillermo’s Ordination anniversary

10:00 a.m.En acción de gracias por el aniversario de Ordenación de Fray Guillermo,  
Ivan Hernandez

12:00 p.m. In thanksgiving for  Friar Guillermo’s Ordination anniversary

1:30 p.m.En acción de gracias por el aniversario de Ordenación de Fray Guillermo, 
†Eustolia Rodriguez Aguirre, †Herminio Castelán Rogel, 
†Marco Alexander del Ángel

5:00 p.m. En acción de gracias por el aniversario de Ordenación de Fray Guillermo
7:00 p.m.En acción de gracias por el aniversario de Ordenación de Fray Guillermo
Monday, September 9  / Lunes, 9 de Septiembre
7:00 a.m.
Tuesday, September 10 / Martes, 10 de Septiembre
12:00 p.m. 6:30 p.m.
Wednesday, September 11 / Miércoles, 11 de Septiembre
12:00 p.m. 6:00 p.m. 
Thursday, September 12 / Jueves, 12 de Septiembre
12:00 p.m.†Guillermo Salazar 7:00 p.m. †Guillermo Salazar
Friday, September 13 / Viernes, 13 de Septiembre
7:00 a.m. 6:00 p.m.

THIS WEEK’S READINGS/ LECTURAS DE SEMANA
Monday/Lunes Memorial of Saint Peter Claver, Priest

1 Cor 5:1-8; Ps 5:5-6, 7, 12; Lk 6:6-11
Tuesday/Martes 1 Cor 6:1-11; Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a and 9b; Lk 6:12-19 
Wednesday/Miércoles 1 Cor 7:25-31; Ps 45:11-12, 14-15, 16-17; 

Lk 6:20-26 
Thursday/Jueves Memorial of the Most Holy Name of Mary

1 Cor 8:1b-7, 11-13; Ps 139:1b-3, 13-14ab, 23-24;
Lk 6:27-38

Friday/Viernes Memorial of Saint John Chrysostom, Bishop and 
Doctor of the Church
1 Cor 9:16-19, 22b-27; Ps 84:3, 4, 5-6, 12; Lk 6:39-42

Saturday/Sábado Feast of The Exaltation of the Holy Cross
Nm 21:4b-9; Ps 78:1bc-2, 34-35, 36-37, 38; 
Phil 2:6-11; Jn 3:13-17

Sunday/Domingo Twenty-fourth Sunday in Ordinary Time
Is 50:5-9a; Ps 116:1-2, 3-4, 5-6, 8-9; Jas 2:14-18; 
Mk 8:27-35

Breakfast Schedule / Lista de Desayunos
9/8 Lectors, 9/15 Adoración Nocturna, 9/22 ACTS

Come enjoy a delicious breakfast, visit with fellow parishioners and 
visitors & support our parish. /   Venga a disfrutar de un desayuno 
delicioso con los feligreses,  visitantes y apoye nuestra parroquia.  
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Pro-Life Announcements
The next campaign for 40 Days for Life is fast approaching, starting September 25th. 40 Days for Life is a peaceful  
campaign of prayer and sacrifice to end abortion and to promote the culture of life, especially in our State of Texas.  

Volunteers from the Central Texas Coalition for Life will be at Cristo Rey the weekend o  
September 14-15, signing up prayer volunteers after Mass for the next campaign. Please consider signing 
up for an hour a week. God can use our prayers and sacrifices in order to end the demon of abortion. 
La próxima campaña de 40 Días por la Vida se está acercando pronto, el 25 septiembre. 40 Días por la 

Vida es una campaña pacifica de oración y sacrificio para poner fin al aborto y para promover la cultura de la vida,  
especialmente en nuestro Estado de Texas. Los voluntarios de la Coalición de Vida de Centro Texas estarán en Cristo Rey 
para el fin de semana del 14-15 septiembre, apuntando a los voluntarios de oración después de Misa para la próxima 
campaña. Favor de considerar de apuntarse por una hora a la semana. Dios puede usar nuestras oraciones y sacrificios 
para vencer al demonio del aborto. 

Sisters of the Destitute (SD) will be visiting Cristo Rey this weekend for their Mission Appeal.
The Congregation of the Sisters of the Destitute (SD) is a religious institute of pontifical status founded in Chunangamvely,
Kerala, India in 1927. From the humble beginning, the Congregation grew steadily, venturing into a mission of serving the 
need of the underprivileged and the marginalized section of the population in the state of Kerala. The Congregation 
conducts several institutions that cater to the overall development of the handicapped and destitutes. Deeply moved by 
Jesus’ words "As you did it to one of the least of these my brethren, you did it to me" (Mt.25:40) Rev. Fr. Varghese  
Payapilly a zealous and devoted priest from Ernakulam diocese came forward with the idea of founding a congregation to 
continue Christ's redemptive mission among the poor.
The motto of the Congregation is “the compassionate love of Christ urges us”.
About Madagascar mission: Madagascar, an island country lying off the      
southeastern coast of Africa. Madagascar is the fourth largest island in the 
world.
Our Sisters have been serving in African countries for the past 25 years, Now 
we have six communities in three dioceses: Antsirabe, Morondava & 
Antananarivo.  We find it very difficult to meet the basic needs of the local 
people. Madagascar's children lack an adequate educational system. Being 
poor, with absolutely no resources, parents are unable to support their  
children. We give basic education for the young children: however the Sisters 
cannot afford to supply all the requirements of the local children since we 
have no income. The people we serve do not have even the very basic needs 
of human life such as clothes, nutritious meals, medical support. We have a small dispensary but don’t have enough  
medicines. The missionary work that we do is extensive and very demanding in terms of efforts and financial burdens  
involved. Our primary mission is to give compassionate care to all people who are less fortunate.

Las Hermanas de los Desprotegidos estarán visitando Cristo Rey este fin de semana para el llamado a su Misión. 
Las Hermanas de los Desprotegidos, que fue fundada en India en 1927 por el Venerable Padre Varghese Payapilly hasta el 
siglo XIX, en un siglo que no hubo servicios caritativos organizados en Kerala para cuidar a los pobres y los indigentes,  
ancianos y enfermos, prójimos abandonados y oprimidos en la calle o descuidados en casa. Profundamente conmovido 
por las palabras de Jesús "en cuanto lo hicisteis a uno de estos mis hermanos más pequeños, a mí lo hicisteis" (Mt.25:40) 
Reverendo Padre Varghese Payapilly, un sacerdote entusiasta y devoto de la diócesis de Ernakulam, presentó la idea de 
fundar una congregación para continuar la misión redentora de Cristo entre los pobres.
Nuestro lema es seguir a Cristo el amor compasivo, de Cristo nos urge. Las hermanas buscas en las posibilidades de amar 
a Dios y a su pueblo de una manera magnífica.
Sobre la misión Madagascar: Madagascar, una isla situada frente a la costa sureste de África. Madagascar es la cuarta isla 
más grande del mundo.
Nuestras hermanas han estado sirviendo en países africanos durante los últimos 25 años. Ahora tenemos seis  
comunidades en tres diócesis (Antsirabe, Morondava y Antananarivo). Econtramos muy difícil satisfacer las  
necesidades de la población local. Los niños de Madagascar faltan de un sistema educativo adecuado. Siendo pobre,  
absolutamente ningún recurso para que los padres mantengan a sus hijos. Damos educación básica a los niños pequeños, 
pero nuestras hermanas no pueden permitirse cubrir todos esos gastos ya que no tenemos ingresos. Las personas a las 
que servimos no cuentan con ningún soporte vital básico como ropa, alimentación, soporte médico. Tenemos un  
pequeño dispensario, pero no tenemos suficientes medicamentos ya que no tenemos ningún medio para comprar lo  
necesario. La obra misionera que realizamos es extensa y exigente en cuanto a esfuerzos y cargas económicas. Nuestra 
misión principal es brindar atención compasiva a todas las personas menos afortunadas.
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